
Тот почтительно принял его, взял в руку и дважды взмахнул им.

В ответ раздался звук, словно острое лезвие рассекло воздух.

— Очень хорошо, мой господин, — ответил охотник.

— Тогда это оружие твое, — сказал Фан Хао.

Кровавый Охотник тут же заменил одноручный меч на поясе: — Большое спасибо, мой
господин.

— Ты заслужил это.

Вручив оружие Охотнику, Фан Хао продолжил смотреть вниз.

[Амулет Нечестивого Магнетизма (оранжевый)]

[Категория: Амулет]

[Способность: Исцеление ран +70%].

[Описание: Вечная Ночь воплотила силу Нечестивого Бога в амулете, и он будет вечно
охранять своего друга].

Амулет больше похож на кулон.

Простая черная цепочка, прикрепленная к нефритовому кулону в форме полумесяца цвета
крови.

Он, довольно красив на вид и теплый на ощупь.

Самое главное - это способность, которая прилагается к амулету.

Эффект заживления ран +70%, только я не знаю, хороший это эффект или нет.

Повесив ожерелье на шею, оригинальное [Ожерелье Разума] было убрано в хранилище.

Конечно, свойства Ожерелья Разума все еще были хороши, и с его помощью было удобно
накладывать «Божье присутствие».



В настоящее время он планировал поменять их местами: амулет брать с собой в поход, а
Ожерелье Разума — в поход.

Кровавые камни и монеты боевого огня, лежавшие сзади, Фан Хао тоже положил прямо в
хранилище.

Фан Хао закончил рассматривать добычу.

Ань Цзя тоже вернулась с сундуком.

Фан Хао заглянул в сундук, помимо монет боевого огня и золотых монет там было много
золотых и серебряных артефактов, драгоценных камней и украшений из оникса.

Эта группа Кровавых, Красные Герцоги, изначально были дворянами среди людей.

Они любили такие экстравагантные украшения.

Естественно, было довольно много хороших вещей.

— Я вижу, что висюльки здесь и все остальное хорошо, почему бы нам не вернуть их все
обратно! — Ань Цзя посмотрела на великолепную люстру и слегка подпрыгнула.

Просто Луо не пришла с ней.

В противном случае они бы просто сняли её, когда обсуждали этот вопрос.

Фан Хао подумал об этом, но всё же покачал головой: — Хорошо, что я выгреб эти деньги, они
должны остаться на месте.

В будущем, была большая вероятность, что она все еще будет жить здесь.

Опустошать все это было бы плохой идеей, когда лояльность падает вниз.

— Хорошо, — Ань больше ничего не сказала.

Было слишком много вещей, вывезенных с территории.

В комнатах для прислуги, все с люстрами, и на складе была большая куча вещей, которые
некуда было использовать.



Перемещение их обратно не принесло бы особой пользы.

Фан Хао проследил, чтобы все вещи были убраны.

Продолжая объяснения, он сказал: — Димитрий, охотник.

— Мой господин! — отозвался дуэт.

— Охотник, ты останешься здесь на несколько дней и будешь отвечать за транспортировку
добычи, а Димитрий ты вернешь со мной, — Фан Хао на мгновение задумался, чтобы
объяснить.

Трупы летучих мышей и кровников, а также мебель, перевезённую из древних замков этих
кровников, нужно было перевезти обратно.

Это все равно займет некоторое время.

В конце концов, лояльность была невысокой, а ограничений на героический контракт не было.

Кто знал, вдруг она дрогнет и выдаст себя.

Наличие рядом Дмитрия также повысило бы определенный уровень безопасности.

— Да, мой господин, — Оба согласились в унисон.

Позади них Фан Хао продолжал бродить по Кровавой Крепости.

После того как он обо всем рассказал, он отвел Ань и Димитрия обратно на территорию.

В Высотах Сияющей Луны прошло не так много времени, и большая его часть всё равно была
потрачена на дорогу.

.  .  .

Уже после полудня следующего дня все трое вернулись на территорию.

Поужинав, Фан Хао с комфортом искупался в горячем источнике, а затем сразу же вернулся в
свою комнату, чтобы отдохнуть.



Крепкий сон сразу же перешел в раннее утро следующего дня.

Умывшись, он вышел из дома, чтобы подышать свежим воздухом.

Пошевелив телом, Фан Хао начал утреннюю пробежку по территории.

В последние два дня он был так занят, что даже откладывал утреннюю зарядку.

Чувствовалось, что его физическая сила уменьшается.

Добежав трусцой до стены двора господского особняка, он увидел двух служанок-крольчих,
которые, надувшись и наклонившись, осторожно заглядывали в щели стены.

Обвисшие юбки нарядов служанок обрисовывали очертания их округлых бедер.

Фан Хао тоже стало любопытно, на что они смотрят.

Когда он остановился и подошёл к ним сзади, то услышал шёпот служанки-крольчихи чуть
меньшего роста: — Я не знаю, кто такой бессовестный, что построил здесь дворовую стену.

— Да, я ничего не видела вчера вечером, когда приходила, — сказала более высокая служанка.
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